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YLEISET TURVAOHJEET
ageLOC® LumiSpa™ -laite on tarkoitettu aikuisten 
käyttöön. Yli 16-vuotiaat lapset sekä henkilöt, joiden 
fyysiset, aistivaraiset tai henkiset kyvyt ovat rajoittuneet 
tai joilla ei ole riittävästi kokemusta tai tietoa, saavat 
käyttää laitetta vain, jos heille on opastettu laitteen 
turvallinen käyttö ja he ymmärtävät sen käyttöön 
liittyvät vaaratekijät. ageLOC® LumiSpa™ -laite ei 
ole lelu ja se on pidettävä poissa lasten ulottuvilta. 
Lapset eivät saa puhdistaa tai huoltaa laitetta.
VAROTOIMET JA VAROITUKSET
•  �Älä käytä virtalähdettä märässä ympäristössä, 

ammeiden, suihkujen, altaiden tai muiden vettä 
sisältävien esineiden lähellä. Varmista, että se ei voi 
pudota veteen.

•  �ageLOC® LumiSpa™ -laitetta voi käyttää suihkussa 
tai märässä ympäristössä. Latausjalusta ei saa kastua.

•  �ageLOC® LumiSpa™ -laitteen akut eivät ole 
vaihdettavia. Lataa akut ainoastaan toimitukseen 
sisältyvällä latausjalustalla. Kytke virtajohto 
latausjalustaan. Kytke virtalähde pistorasiaan ja lataa 
laitetta vähintään 12 tunnin ajan. Suositusten mukaan 
käytettynä yhden latauksen tulisi kestää vähintään 
viikko.
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•  �Älä aseta laitetta lämpöpatterin tai muun lämmönlähteen 
läheisyyteen tai päälle. Älä jätä laitetta kuumaan tai 
kylmään ympäristöön pitkäksi aikaa. Laitteen 
varastointilämpötila on 10° ...45 °C. Vältä yli 30 °C 
lämpötiloja.

•  �Älä käytä voimakkaita tai hankaavia puhdistusaineita.
•  �Säilytettävä lasten ulottumattomissa.
•  �Älä käytä, jos silikonihoitopää on vahingoittunut.
•  �Käytä laitetta ohjeiden mukaan, äläkä levitä liikaa 

puhdistusainetta kasvoillesi, silikonihoitopään 
optimaalisen tehon takaamiseksi. 

•  �Käytä laitetta vain laitteeseen asetetun käyttöajan. 
Älä käytä suositeltua kauemmin tai useammin.

•  �Vaihda hoidettavaa aluetta äläkä käytä liian kauan 
yhdellä alueella.

•  �Käytä laitetta ohjeiden mukaan, älä käytä 
vahingoittuneella iholla tai koholla olevilla luomilla.

•  �Älä käytä laitetta, jos se on vahingoittunut tai rikki.
•  �Älä käytä virtajohtoa, jos se on märkä.
•  �Älä kosketa latausjalustaa märin käsin.
•  �Puhdista laite säännöllisesti.
•  �Älä jaa silikonihoitopäätä muiden kanssa.
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HUOM: Kuvat eivät ole luonnollisessa koossa.

järjestelmän osat

Silikonihoitopää

Laite

On/off-painike

Latauksen merkkivalo

Latausjalusta

Virtajohto ja  
virtalähde
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ageLOC® LumiSpa™ 
-silikonihoitopäät ja ageLOC® 
-puhdistusaineet
ageLOC® LumiSpa™ sisältää erilaisia silikonihoitopäitä 
ja puhdistusaineita, joista voit etsiä ihollesi sopivan 
ihanneyhdistelmän.
Silikonihoitopäät
Kaikissa ageLOC® LumiSpa™ -silikonihoitopäissä on 
hellävarainen hankaamaton silikonipinta. Valittavana 
on kaksi vaihtoehtoa: normaali ja kiinteä. 

Normaali 
Normaalille ja 
sekaiholle             

Kiinteä
Rasvaiselle iholle.

Puhdistusaineet 
ageLOC® LumiSpa™ -puhdistusaineet on suunniteltu 
käytettäväksi ageLOC® LumiSpa™ -laitteen kanssa. 
Saatavana on useita erilaisia ageLOC® LumiSpa™ 
puhdistusaineita, joista voit valita haluamasi ihotyypin 
ja henkilökohtaisten mieltymystesi mukaan. Lisätietoa 
on osoitteessa nuskin.com.
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• �Laitteen etupuolella 
olevat merkkivalot 
osoittavat akun 
varaustason. Akku on 
tyhjenemässä, kun vain 
alaosan merkkivalo palaa.

• �Kun akku on 
tyhjenemässä, 
laitteenalaosassa oleva 
merkkivalo  välähtää 
kaksi kertaa ja sammuu 
sitten kokonaan. Akun 
suojaamiseksi tämä 
tapahtuu vain kerran tai 
kaksi kun yrität kytkeä 
laitetta päälle. Sen jälkeen 
laite ei reagoi, kun yrität 
kytkeä sen päälle.

• �Latauksen aikana ageLOC® LumiSpa™ 
-laitteen merkkivalot vilkkuvat 15 sekunnin ajan. 
Sen jälkeen On/Off-painike vilkkuu osoittaen, 
että laite latautuu.

ageLOC® LUMISPA™ -laitteen 
lataaminen
1
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• �Ennen kuin asetat ageLOC® LumiSpa™ -laitteen 
latausjalustaan varmista, että laite ja silikonipää 
ovat täysin kuivia.

• �Kytke virtajohto latausjalustaan. Kytke virtalähde 
pistorasiaan ja lataa laitetta vähintään 12 tunnin 
ajan. Suositusten mukaan käytettynä yhden 
latauksen tulisi kestää 7-10 päivää. Älä käytä 
virtalähdettä märässä ympäristössä.

• �Kun asetat laitteen latausjalustaan, ageLOC® 
LumiSpa™ -laitteen merkkivalot vilkkuvat hetken 
ajan ja On/Off-painike jää palamaan. Sen 
jälkeen On/Off-painike vilkkuu hitaasti osoittaen, 
että laite latautuu.

• �On/Off-painike jää palamaan, kun laite on täysin 
latautunut.
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Varoitus: ageLOC® 
LumiSpa™ -laitteessa 
käytettävissä ladattavissa 
akuissa on oltava minimivaraus 
toimiakseen oikein. Akkujen 
käyttöiän optimoimiseksi 
suosittelemme, että lataat 
laitteen aina kun se varoittaa 
alhaisesta akkujännitteestä etkä 
varastoi laitetta kuukausiksi.
Jos painat laitetta liian 
voimakkaasti ihoa vasten, 
värähtelyliike loppuu ja laite 
värähtää kerran hitaasti. Nosta 

laitetta hieman hoidon jatkamiseksi.
Jos hankaat kasvojasi liian voimakkaasti, 
värähtelyliike loppuu ja laite värähtää muutaman 
kerran nopeasti. Kuljeta laitetta kasvoilla hitain ja 
laajoin liikkein ja vältä silmienympärysaluetta.
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1

2

ageLOC® LumiSpa™ 
-hoitopään kiinnittäminen
• Tartu hoitopäähän sivuilta.
• �Kohdista laitteen musta 

akseli hoitopään takana 
olevaan reikään.

• �Paina hoitopäätä varovasti 
akselille, kunnes se 
napsahtaa paikalleen.

ageLOC® LumiSpa™ 
-hoitopään irrottaminen
• �Tartu hoitopäähän 

sivuilta.
• �Nosta ja vedä hoitopäätä 

varovasti, kunnes se 
irtoaa.

Silikonihoitopään 
kiinnittäminen ja irrottaminen
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ageLOC® LumiSpa™ -laitetta käytetään kahdesti 
päivässä. Parhaat tulokset saat käyttämällä sitä 
aamulla ja illalla.          

VAIHE 1
• �Kostuta kasvot haalealla 

vedellä.
• �Levitä ageLOC® LumiSpa™ 

Activating Cleanser 
-puhdistusainetta kasvoille, 
vältä silmienympärysaluetta.

VAIHE 2
• �Kostuta ageLOC® LumiSpa™ 

-silikonihoitopää juoksevan 
veden alla. Kytke laite päälle 
painamalla On/Off-painiketta.

• �Keskipainikkeen ympärillä 
olevat merkkivalot välähtävät 
kerran ja silikonihoitopää alkaa 
värähdellä, ensin hitaasti ja 
sitten normaalinopeudella.

ageLOC® LumiSpa™ -järjestelmän 
käyttö
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• �Kuljeta hoitopäätä laajoin liikkein 
kasvoillasi. Älä hankaa, älä liikuta 
liian nopeasti äläkä paina liian lujasti 
ja vältä silmienympärysaluetta.

• �ageLOC® LumiSpa™ -laite 
pysähtyy hetkeksi kolme kertaa 30 
sekunnin välein opastaen sinua näin 
vaihtamaan kasvoaluetta.

VAIHE 3
• �Laite pysähtyy kun hoitokerta on 

päättynyt ja sammuu 
automaattisesti.

• Huuhtele lopuksi kasvot vedellä.

HUOM
Voit koska tahansa pysäyttää laitteen painamalla 
On/off-painiketta. Kytke laite pois päältä painamalla 
On/off-painiketta 2 sekunnin ajan. ageLOC® 
LumiSpa™ soveltuu meikin poistoon. Älä kuitenkaan 
käytä sitä silmienympärysalueella.

1

2 3

4
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ageLOC® LumiSpa™ -laitteen 
puhdistus ja hoito
Käytön jälkeen:

•  �Irrota hoitopää laitteesta. 
Huuhtele hoitopää vedellä 
samalla kun hankaat pois 
mahdollisen puhdistusaineen. 
Pyyhi hoitopää kuivaksi puhtaalla 
liinalla.

• Huuhtele laite vedellä. 

• Pyyhi kuivalla liinalla.

• �Kiinnitä hoitopää laitteeseen vasta 
kun molemmat ovat täysin kuivia.

• �Aseta laite latausjalustaan, kun se 
on täysin kuiva.
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TEKNISET TIEDOT
Malli: ageLOC® LumiSpa™
•  Virtalähde:
	 •  Tulo: Jännite 100-240 V~, taajuus 50-60 Hz, 
virta 0,3 A
	 •  Lähtö: 5,9 V   1000 mA. Laitetta saa ladata 
vain turvallisella pienjännitteellä 5,9 V    
•  Latausalusta:
	 •  Tulo: 5.9V  1000mA
•   ageLOC® LumiSpa™ -laite::
	 •  Lähtö: 5.9V  1000mA
Laite on akkukäyttöinen. Akku ladataan 
laitteen sisällä. ageLOC® LumiSpa™ -laitteessa 
käytettävissä ladattavissa akuissa on oltava 
minimivaraus toimiakseen oikein. Akkujen käyttöiän 
optimoimiseksi suosittelemme, että lataat laitteen 
aina kun se varoittaa alhaisesta akkujännitteestä 
etkä varastoi laitetta kuukausiksi.
Sähkömagneettinen yhteensopivuus: Täyttää 
EMC-direktiivin 2014/30/EU vaatimukset
Turvallisuus: Täyttää pienjännitedirektiivin 2014/35/
EU vaatimukset
Laitteen ja akun paino: 214,28 g
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HUOLTO
Älä yritä korjata laitetta itse. Se aiheuttaa takuun 
raukeamisen. Laitteen sisällä ei ole käyttäjän 
korjattavia osia. Katso huollon yhteystiedot 
takuuosiosta.

LAITTEEN HÄVITTÄMINEN
ageLOC® LumiSpa™ on hävitettävä paikallisten 
lakien ja määräysten mukaisesti. Koska ageLOC® 
LumiSpa™ sisältää elektronisia komponentteja ja 
NiMH-akun (nikkeli-metalli-hydridi), laitetta ei saa 
hävittää talousjätteenä. Toimita se sähköromun 
keräyspisteeseen. Osa materiaaleista voidaan 
kierrättää tai kerätä talteen.
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Takuu
Rajoitettu kahden vuoden takuu: Nu Skin® 
myöntää laitteelle kahden vuoden materiaali- ja 
valmistusvirheitä koskevan takuun. Takuu on 
voimassa toimituspäivästä lähtien. Takuu ei korvaa 
virheellisestä käytöstä tai onnettomuuksista johtuvia 
vaurioita. Jos tuotteeseen tulee vika kahden vuoden 
takuuajan aikana, soita paikalliseen Nu Skin® 
-asiakaspalveluun korjauksen tai vaihdon 
järjestämiseksi. Sinua pyydetään ehkä esittämään 
alkuperäinen ostokuitti, jossa näkyy toimituspäivä. 
Nu Skin® pidättää oikeuden tarkastaa laite. Takuu ei 
rajoita lakisääteisiä oikeuksiasi. Takuu on voimassa 
seuraavissa maissa: Itävalta, Belgia, Tsekin tasavalta, 
Tanska, Suomi, Ranska, Saksa, Unkari, Islanti, Irlanti, 
Israel, Italia, Luxemburg, Norja, Puola, Portugali, 
Romania, Venäjä, Slovakia, Etelä-Afrikka, Espanja, 
Ruotsi, Sveitsi, Alankomaat, Ukraina ja Iso-
Britannia.



Vanhojen sähkö- ja elektroniikkalaitteiden hävittäminen 
(Sovellettavissa EU-maissa ja muissa Euroopan maissa, joissa on 
erilliset keruujärjestelmät)
Tämä tuotteesta tai sen pakkauksesta löytyvä symboli osoittaa, 
että tuotetta ei saa hävittää talousjätteen mukana. Se tulee 
toimittaa sähkö- ja elektroniikkalaitteiden keruupisteeseen 
kierrätettäväksi. Varmistamalla, että tämä tuote hävitetään oikein 
autat estämään mahdolliset negatiiviset seuraukset ympäristölle ja 
ihmisten terveydelle, joita tuotteen virheellinen hävittäminen voisi 
aiheuttaa. Raaka-aineiden kierrätys säästää myös luonnonvaroja. 
Kysy tarkempaa tietoa tämän tuotteen kierrätyksestä paikallisilta 
jätehuoltoviranomaisilta.

CE-merkintä osoittaa, että valmistaja on varmistanut, että tuote täyttää 
kaikki EU:n turvallisuus-, terveys- ja ympäristövaatimukset. Osoittaa, että 
tuote on EU:n lainsäädännön mukainen ja mahdollistaa tuotteiden vapaan 
liikkumisen Euroopan markkinoilla.

EAC-merkki (EurAsian-vaatimustenmukaisuusmerkki) on kiinnitettävä 
tuotteeseen osoittamaan, että se täyttää tulliunionin standardien 
vaatimukset.
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